
Technické rezervy poisťovne a zaisťovne 
 
(1) Na vykonávanie poisťovacej činnosti poisťovňa vytvára v súlade s vymedzeným predmetom podnikania tieto technické 
rezervy: 

a)  technickú rezervu na poistné budúcich období, 

b)  technickú rezervu na poistné plnenie, 

c)  technickú rezervu na poistné prémie a zľavy, 

d)  technickú rezervu na úhradu záväzkov voči Slovenskej kancelárii poisťovateľov vznikajúcich z činností 
podľa osobitného predpisu,24) 

e)  technickú rezervu na životné poistenie, 

f)  technickú rezervu na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených, 

g)  technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík v poistnom odvetví neživotného poistenia 
uvedeného v prílohe č. 1 časti B bode 14.  

h) ďalšie technické rezervy. 

(2) Technické rezervy podľa odseku 1 sa vytvárajú vo výške dostatočnej na to, aby bola v každom okamihu zabezpečená 
schopnosť poisťovne uhradiť v plnej miere všetky záväzky poisťovne vyplývajúce z poistných zmlúv a záväzky poisťovne 
vznikajúce z činností podľa osobitného predpisu24) a používajú sa na ich úhradu. 

 (3) Ďalšie technické rezervy podľa odseku 1 písm. h) môže poisťovňa vytvárať, ak záväzky voči poisteným nie je možné 
uhradiť z niektorej z technických rezerv uvedených v odseku 1 písm. a) až g). Na tvorbu ďalších technických rezerv je potrebný 
predchádzajúci súhlas Národnej banky Slovenska vydaný na základe žiadosti poisťovne. 

(4) Pobočka zahraničnej poisťovne je povinná vytvárať technické rezervy z poisťovacej činnosti vykonávanej na území 
Slovenskej republiky podľa tohto zákona. 

(5) Zaisťovňa a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné vytvárať technické rezervy podľa odseku 1, ak ich tvorba vyplýva z 
uzavretých zaistných zmlúv, a to vo výške dostatočnej na to, aby bola v každom okamihu zabezpečená schopnosť zaisťovne 
alebo pobočky zahraničnej zaisťovne uhradiť v plnej miere všetky záväzky zaisťovne alebo pobočky zahraničnej zaisťovne 
vyplývajúce zo zaistných zmlúv.  

(6) Technické rezervy podľa odseku 1 sa tvoria samostatne pre životné poistenie a samostatne pre neživotné poistenie. 
O každej technickej rezerve sa účtuje oddelene od ostatných záväzkov poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, zaisťovne 
alebo pobočky zahraničnej zaisťovne.  

(7) Pri umiestnení prostriedkov technických rezerv je poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne, zaisťovňa a pobočka 
zahraničnej zaisťovne povinná dodržiavať tieto zásady: 

a) zásadu bezpečnosti, čo znamená, že prostriedky technických rezerv sú uložené tak, aby poskytovali záruku 
návratnosti týchto prostriedkov technických rezerv, 

b) zásadu rentability, čo znamená, že prostriedky technických rezerv zabezpečujú výnos z ich umiestnenia alebo zisk z 
ich predaja, 

c) zásadu likvidity, čo znamená, že časť prostriedkov technických rezerv je uložená tak, aby sa dala ihneď použiť na 
plynulú úhradu výplat záväzkov z uzavretých poistných zmlúv alebo zaistných zmlúv, 

d) zásadu diverzifikácie, čo znamená, že prostriedky technických rezerv sú umiestnené u väčšieho počtu právnických 
osôb, medzi ktorými nie je vzťah materskej spoločnosti a dcérskej spoločnosti, alebo že tieto právnické osoby nekonajú 
v zhode.25) 

(8) Poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne, zaisťovňa a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné vytvárať technické 
rezervy na celý rozsah svojej činnosti a prostriedky technických rezerv umiestňovať do aktív podľa § 32.  

(9) Ak sa zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu, pobočka zahraničnej zaisťovne alebo zahraničná zaisťovňa bude 
podieľať na technických rezervách poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne, je poisťovňa alebo pobočka zahraničnej 
poisťovne povinná uzavrieť zaistnú zmluvu tak, aby nedošlo k ohrozeniu schopnosti poisťovne alebo pobočky zahraničnej 
poisťovne plniť svoje záväzky vyplývajúce z uzavretých poistných zmlúv. 

(10) Poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné preukázať Národnej 
banke Slovenska dostatočnosť technických rezerv podľa odsekov 2 a 5 vykonaním testu primeranosti záväzku.26) 

                                                 
24) § 20 ods. 2 písm. a) a b) a § 28 ods. 3 a 4 zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 430/2003 Z. z. 
 
25) § 66b Obchodného zákonníka v znení zákona č. 127/1999 Z. z.  
26) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 

 

Zásady výpočtu technických rezerv v životnom poistení 
 
(1) Pri výpočte technických rezerv v životnom poistení musia byť dodržané tieto zásady: 

a) výška technických rezerv v životnom poistení sa vypočítava dostatočne obozretnou prospektívnou metódou, pričom pri 
výpočte sa vychádza z budúceho splatného poistného a budúcich záväzkov, ktoré sú určené v poistných podmienkach pre každú 
poistnú zmluvu, vrátane 

1. všetkých garantovaných plnení vrátane garantovanej odkupnej hodnoty, 

2. bonusov, na ktoré vznikol nárok bez ohľadu na to, ako sú charakterizované, 

3. opcií, na ktoré má poistník nárok podľa poistnej zmluvy, 

4. nákladov a provízií, 

b) retrospektívnu metódu výpočtu technických rezerv v životnom poistení možno použiť, ak sa preukáže, že technické rezervy v 
životnom poistení vypočítané touto metódou nie sú nižšie, ako keby boli vypočítané dostatočne obozretnou prospektívnou 
metódou, alebo ak pre poistnú zmluvu nemožno použiť prospektívnu metódu, 

c) dostatočne obozretná metóda ocenenia technických rezerv nie je stanovenie najlepšieho odhadu, ale mala by zahŕňať 
primeranú maržu pre negatívne odchýlky predpokladov ocenenia, 

d) metóda použitá pri výpočte technických rezerv v životnom poistení musí byť dostatočne obozretná aj vo vzťahu k metóde 
oceňovania aktív, ktorými sa kryjú tieto technické rezervy, 

e) technické rezervy v životnom poistení sa vypočítavajú poistno-matematickými metódami pre každú poistnú zmluvu 
samostatne; tieto technické rezervy možno vypočítať pre každú poistnú zmluvu alebo pre viaceré poistné zmluvy aj odhadom 
alebo pomocou zovšeobecnenia údajov použitých pri ich výpočte, ak výsledky pri tomto spôsobe výpočtu sú približne rovnaké 
ako pri výpočte týchto technických rezerv poistno-matematickými metódami pre každú poistnú zmluvu samostatne; použitie 
samostatného výpočtu technických rezerv v životnom poistení nesmie brániť vytvoreniu ďalších technických rezerv na poistné 
riziká, ktoré nie sú individualizované,  

f) hodnota matematických rezerv pre každú poistnú zmluvu musí byť počas celej doby jej platnosti najmenej v garantovanej 
výške odkupnej hodnoty, ak je výška odkupnej hodnoty garantovaná. 

(2) Predpoklady použité pri ocenení a časť technickej rezervy na životné poistenie určenej na úhradu budúcich nákladov 
poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne je poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne povinná určiť s prihliadnutím 
na členský štát záväzku, obsah poistnej zmluvy a predpokladané správne náklady vrátane provízií. 

(3) Pri výpočte technickej rezervy na životné poistenie tvorenej na úhradu záväzkov vyplývajúcich z poistných zmlúv, v ktorých 
je obsiahnutý nárok na podiel na zisku, môže poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne použiť metódu zohľadňujúcu 
budúce bonusy, ich predpokladaný vývoj a súčasný spôsob priznávania týchto bonusov. 

(4) Metóda výpočtu výšky technických rezerv v životnom poistení sa nesmie meniť z dôvodu zmien v podkladoch na ich výpočet 
a musí sa použiť taká metóda, aby bolo možné jednoznačne a preukazne určiť spôsob rozdelenia zisku počas celej doby trvania 
každej poistnej zmluvy. 

(5) Poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne je povinná umožniť akejkoľvek osobe oboznámiť sa so zásadami a 
metódami, ktoré sa používajú pri výpočte technických rezerv v životnom poistení. 

 



 
Technická rezerva na poistné budúcich období 

 
(1) Technická rezerva na poistné budúcich období sa tvorí v neživotnom poistení a v životnom poistení s výnimkou životných 
poistení za jednorazové poistné z tej časti predpísaného poistného, ktorá sa vzťahuje na budúce účtovné obdobia. Jej výška sa 
určuje ako súhrn technických rezerv vypočítaných podľa jednotlivých poistných zmlúv. 

(2) Ak nie je možné technickú rezervu na poistné budúcich období určiť ako súhrn technických rezerv vypočítaných podľa 
jednotlivých poistných zmlúv, použijú sa na určenie jej výšky matematickoštatistické metódy. 

(3) Súčasťou technickej rezervy na poistné budúcich období je rezerva na neukončené riziká. Rezerva na neukončené riziká sa 
tvorí v prípade, že predpísané poistné, ktoré sa vzťahuje na budúce účtovné obdobie, nie je dostatočné na krytie všetkých 
poistných plnení z poistných udalostí a nákladov, ktoré nastanú v budúcom období a vzťahujú sa k platným poistným zmluvám. 

 

 

 
Technická rezerva na poistné plnenie 

 
(1) Technická rezerva na poistné plnenie sa tvorí v životnom poistení a v neživotnom poistení a predstavuje odhad celkových 
nákladov, ktoré vyplývajú z úhrad všetkých poistných plnení, ktoré nastali do konca účtovného obdobia znížené o už vyplatení 
poistné plnenia vo vzťahu k týmto udalostiam a je určená na poistné plnenie z poistných udalostí  

a) nahlásených a nevybavených, 

b) vzniknutých a nenahlásených v bežnom účtovnom období. 

(2) Výška technickej rezervy na poistné plnenie v životnom poistení a v neživotnom poistení sa určuje ako súhrn technických 
rezerv na poistné plnenia v životnom poistení a v neživotnom poistení vypočítaných pre jednotlivé poistné udalosti. Ak výšku 
technickej rezervy na poistné plnenie v životnom poistení a v neživotnom poistení nemožno určiť uvedeným spôsobom, použijú 
sa matematickoštatistické metódy. 

(3) Technická rezerva na poistné plnenie v životnom poistení a v neživotnom poistení zahŕňa aj všetky predpokladané náklady 
spojené s vybavením poistných udalostí. 

(4) Výška technickej rezervy na poistné plnenie v životnom poistení a v neživotnom poistení sa na poistné udalosti, ktoré vznikli 
do konca bežného účtovného obdobia, ale neboli poisťovni nahlásené, určí matematickoštatistickými metódami. 

 (5) Ak sa v jednotlivých druhoch životných poistení a neživotných poistení poskytne poistné plnenie vo forme dôchodku, 
technická rezerva na poistné plnenie v životnom poistení a v neživotnom poistení sa tvorí na základe poistnomatematických 
metód. 

 

 
Technická rezerva na poistné prémie a zľavy 

 
Technická rezerva na poistné prémie a zľavy sa tvorí v životnom poistení a v neživotnom poistení v súlade s poistnou zmluvou a 
je určená na poskytovanie prémií a zliav na poistnom. Technická rezerva na poistné prémie a zľavy sa určuje ako súhrn 
technických rezerv vypočítaných podľa jednotlivých poistných zmlúv. 
 
 
 

 
Technická rezerva na úhradu záväzkov voči Slovenskej kancelárii 

poisťovateľov 
vznikajúcich z činností podľa osobitného predpisu 

 
Technickú rezervu na úhradu záväzkov voči Slovenskej kancelárii poisťovateľov vznikajúcich z činností podľa osobitného 
predpisu24) tvoria v neživotnom poistení poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne, ktoré 
vykonávajú poistné odvetvie neživotného poistenia uvedené v prílohe č. 1 časti B bode 10a a je určená na plnenie záväzkov 
vznikajúcich z činností podľa osobitného predpisu,24) na ktoré Slovenská kancelária poisťovateľov nemá vytvorené aktíva podľa 
§ 32 ods. 1. Poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu a pobočka zahraničnej poisťovne tvoria túto rezervu v rozsahu, v 
akom sa podieľajú na celkových záväzkoch vznikajúcich z činností podľa osobitného predpisu.24) 
 

Technická rezerva na životné poistenie 
 
(1) Technická rezerva na životné poistenie sa tvorí ako súhrn technických rezerv podľa jednotlivých zmlúv životného poistenia a 
predstavuje hodnotu budúcich záväzkov poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne v životnom poistení vypočítanú 
poistnomatematickými metódami vrátane podielov na zisku alebo podielov na prebytku poistného a nákladov spojených so 
správou poistení po odpočítaní hodnoty budúceho poistného. 

(2) Pri výpočte technických rezerv je povolená zillmerizácia do výšky obstarávacích nákladov započítaných do poistného v 
životnom poistení. Zillmerizáciou sa rozumie postupné odpisovanie obstarávacích nákladov spojených so životným poistením 
počas platenia poistného. Pri výpočte technických rezerv sa použijú tie isté úmrtnostné tabuľky a technická úroková miera ako 
pri určovaní sadzieb poistného. 

 (3) Ak má technická rezerva zápornú hodnotu, nahradí sa nulou. 

 (4)  Maximálnu výšku technickej úrokovej miery ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka 
Slovenska.  

(5) Maximálna výška technickej úrokovej miery neplatí pre produkty životného poistenia s jednorazovým poistným, ak poistná 
doba je maximálne päť rokov.  

 

 
Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných 

prostriedkov v mene poistených 
 
(1) Technická rezerva na krytie rizika z investovania finančných prostriedkov v mene poistených sa tvorí v životnom poistení, ak 
ekonomické riziko premenlivosti výnosov alebo rastu investovaných prostriedkov poistného nesie výlučne osoba, ktorá uzavrela 
s poisťovňou alebo pobočkou zahraničnej poisťovne poistnú zmluvu. Táto technická rezerva sa určuje ako aktuálna hodnota 
finančných prostriedkov investovaných v mene poistených za všetky takéto poistné zmluvy v životnom poistení v súlade s 
poistnými zmluvami.  

(2) Dodatočná technická rezerva na krytie rizika smrti, správnych nákladov alebo iných rizík je súčasťou technickej rezervy na 
životné poistenie podľa § 29. 

 

 
       
Technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík v poistnom odvetví 

neživotného poistenia uvedeného v prílohe č. 1 časti B bode 14 
 

(1) Technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík sa tvorí za účelom vyrovnania akéhokoľvek technického deficitu 
alebo nadpriemerného škodového priebehu, ktoré vznikajú v poistnom odvetví neživotného poistenia uvedeného v prílohe č. 1 
časti B bode 14 v každom finančnom roku. 

(2) Technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík sa tvorí z technického zisku poistného odvetvia neživotného poistenia 
uvedeného v prílohe č. 1 časti B bode 14 daného účtovného obdobia, a to vo výške 75% technického zisku maximálne 12% 
predpísaného poistného zníženého o podiel zaisťovateľa. Technická rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík sa tvorí pokiaľ 
nedosiahne hodnotu 15% predpísaného poistného zníženého o podiel zaisťovateľa za posledných päť rokov. 

(3) Poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne nie je povinná tvoriť technickú rezervu na vyrovnávanie mimoriadnych rizík ak 
predpísané poistné v poistnom odvetví neživotného poistenia uvedeného v prílohe č. 1 časti B bode 14 predstavuje menej ako 
4% z celkového predpísaného poistného alebo prijaté poistné z uvedeného odvetvia je menej ako 2 500 000 EUR. 

  
 
 



Spôsob umiestnenia prostriedkov technických rezerv 
 
(1) Prostriedky technických rezerv môže poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne, pobočka zahraničnej zaisťovne 
a Slovenská kancelária poisťovateľov umiestniť len takto: 

a)  kúpiť dlhopisy vydané Slovenskou republikou alebo Národnou bankou Slovenska, dlhopisy, za ktoré prevzala záruku 
Slovenská republika, dlhopisy, ktorých emitentmi sú členské štáty alebo centrálne banky týchto štátov, a dlhopisy 
vydané Európskou investičnou bankou, Európskou bankou pre obnovu a rozvoj alebo Medzinárodnou bankou pre 
obnovu a rozvoj, 

b)  kúpiť dlhopisy vydané bankami alebo zahraničnými bankami so sídlom v členskom štáte, 

c) kúpiť pokladničné poukážky alebo pokladničné poukážky, ktorých emitentmi sú členské štáty, 

d)  kúpiť dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy cenných papierov alebo zahraničnej burzy cenných 
papierov, 

e)  kúpiť akcie prijaté na trh kótovaných cenných papierov burzy cenných papierov alebo zahraničnej burzy cenných 
papierov alebo také akcie upísať, 

f)  kúpiť podielové listy uzavretých podielových fondov prijatých na trh kótovaných cenných papierov burzy cenných 
papierov alebo zahraničnej burzy cenných papierov, 

g)  kúpiť podielové listy otvorených podielových fondov alebo cenné papiere zahraničných otvorených subjektov 
kolektívneho investovania,27) 

h)  uložiť na termínované účty v bankách13) alebo v zahraničných bankách so sídlom v členskom štáte, 

i) kúpiť hypotekárne záložné listy alebo zahraničné hypotekárne záložné listy, 

j)  kúpiť vkladové listy alebo zahraničné vkladové listy, 

k)  kúpiť nehnuteľnosti na území Slovenskej republiky alebo na území iných členských štátov, 

l)  poskytnúť pôžičky poisteným, ktorí uzavreli s poisťovňou poistné zmluvy v životnom poistení, 

m)  poskytnúť pôžičky alebo úvery zabezpečené bankovou zárukou alebo bankovou zárukou zahraničnej banky so sídlom v 
členskom štáte, 

n)  kúpiť zmenky zabezpečené bankovou zárukou a zmenky vydané bankou, 

o)  kúpiť iné cenné papiere, ako sú uvedené v písmenách a) až g), i), j) a n), s ktorými sa obchoduje na zahraničnej burze 
cenných papierov alebo na inom zahraničnom regulovanom verejnom trhu cenných papierov v členskom štáte alebo v 
členskom štáte Organizácie pre ekonomickú spoluprácu a rozvoj, 

p)  kúpiť dlhové cenné papiere vydané špeciálnym účelovým nástrojom, 

q)  vo forme pohľadávok a iných obdobných aktív voči zaisťovni  alebo zaisťovni z iného členského štátu a voči zahraničnej 
zaisťovni, 

r)  kúpiť iné prevoditeľné cenné papiere a nástroje peňažného trhu ako sú uvedené v písmenách a) až g), i), j), n) až p). 

 (2) Poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné umiestňovať prostriedky 
technických rezerv podľa odseku 1 len v limitoch ustanovených pre jednotlivé spôsoby ich umiestnenia. Limity jednotlivých 
spôsobov umiestnenia prostriedkov technických rezerv ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka 
Slovenska. 

(3) Spôsob určenia hodnoty cenných papierov a nehnuteľností, v ktorých sú umiestnené prostriedky technických rezerv podľa 
odseku 1, ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka Slovenska. 

(4) Spôsob umiestnenia prostriedkov technických rezerv podľa odseku 1 sa nevzťahuje na investovanie prostriedkov technickej 
rezervy podľa § 30. 

(5) Poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne **sú povinné nepretržite udržiavať 
prostriedky technických rezerv umiestnených podľa odseku 1 najmenej vo výške technických rezerv vytvorených podľa tohto 
zákona neznížených o podiel zaisťovateľa na týchto technických rezervách.  

(6) Ak sa poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a  pobočka zahraničnej zaisťovne zaviazala plniť v inej ako 
slovenskej mene, je povinná umiestniť prostriedky technických rezerv do aktív v tejto mene. To neplatí, ak  

a) by aktíva v tejto mene nepresiahli 7% hodnoty aktív v iných menách alebo 

b) sú záväzky splatné v inej mene, ako je mena niektorého z členských štátov a podľa právneho poriadku štátu, v mene 
ktorého sa majú prostriedky technických rezerv umiestniť, je investovanie v tejto mene alebo nakladanie s touto menou 
obmedzené, alebo ak z iných dôvodov nie je táto mena vhodná na umiestnenie prostriedkov technických rezerv. 

(7) Poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne sú povinné umiestniť prostriedky technických rezerv do zhodných aktív v sume, 
ktorá je minimálne 80% jej záväzkov v príslušnej mene. Zaisťovňa a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné umiestniť 
prostriedky technických rezerv do zhodných aktív v sume, ktorá je minimálne 70% jej záväzkov v príslušnej mene. 
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(8) Ak má byť záväzok krytý aktívami, ktoré sú vyjadrené v mene niektorého členského štátu, považuje sa táto povinnosť za 
splnenú, ak sú tieto aktíva vyjadrené v EUR. 

(9) Ak výška poistného plnenia v životnom poistení závisí priamo od hodnoty podielov nadobudnutých investovaním do 
otvorených podielových fondov alebo európskych fondov28) alebo od hodnoty aktív, ktoré tvoria fond poisťovne alebo pobočky 
zahraničnej poisťovne, musia sa technické rezervy, ktoré sa týkajú tohto poistného plnenia, vyjadriť týmito podielmi, alebo ak 
tieto podiely nie sú určené, aktívami fondu poisťovne alebo pobočky zahraničnej poisťovne. 

(10) Ak výška poistného plnenia v životnom poistení závisí priamo od indexu akcií alebo od inej hodnoty, ako je hodnota podľa 
odseku 10, musia sa technické rezervy, ktoré sa týkajú tohto poistného plnenia, vyjadriť podielmi, ktoré predstavujú túto 
hodnotu, alebo ak tieto podiely nie sú určené, aktívami, ktoré zodpovedajú tým aktívam, z ktorých sa táto hodnota určuje. 

(11) Ustanovenia § 23 ods. 7, odsekov 1 až 3 a 7 až 9 sa nevzťahujú na aktíva, ktoré sú určené na krytie záväzkov z poistných 
zmlúv podľa odsekov 10 a 11. To neplatí, ak poistné plnenie podľa odsekov 10 a 11 zahŕňa garantovaný výnos alebo iné 
garantované plnenie. 

 

                                                 
28) § 4 ods. 7 zákona č. 594/2003 Z. z. 
 


